
ShTo_30.10_eleve
leçon 9

Domácí úkol:

Přeložit věty





Některá přídavná jména mají jiné koncovky než jsme se dosud naučili.
----------------------

Mužská příd. jména končící na – on mají v ženském rodě zdvojené - n
bon  - bonne

Mužská příd. jména končící na – eux mají v ženském rodě koncovku - euse
heureux  - heureuse

Ženský rod přídavných 
jmen

- Pokračování k L 7



A pak jsou tu zvláštní tvary.

Gentil  - gentille

Beau / bel - belle
Nouveau / nouvel - nouvelle
Vieux / vieil - vieille
 



Již známe předložky 
à – en

  Je suis à Paris - Je vais à Paris
  Tu es en France. - Tu vas en France.

-----------

Předložka CHEZ

 Je suis chez Monique. - Je vais chez Monique.

Předložky

à – en - chez



1. Sa famille est ……………….. Lyon, mais il travaille ……………….. Grenoble.

2. Il va souvent ……………….. Cannes.

3. Il a envie d´aller ……………….. République tchèque.

4. Il a une petite maison ……………….. Toulon.

5. Est-ce que tu as des amis ……………….. France?

       Oui, et aussi ……………….. Belgique.

6. On parle français ……………….. Suisse.

7. Ils font leurs études ……………….. Prague.

8. Ma femme est maintenant ……………….. Italie.

9. Où es-tu? Je suis ……………….. Sabine.

10.Où vont-ils? Ils vont ……………….. Jacques.
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Doplňte předložky 

à – en - chez



Tvoření:

Od pravidelných sloves první třídy (PARLER) se tvoří
Připojením koncovky –é k infinitivu.
Platí shoda v rodě a čísle.

FERMER (zavřít)  - FERMÉ (zavřený)
    FERMÉE (zavřená)

PRÉPARER (připravit) - PRÉPARÉ (připravený)
    PRÉPARÉE (připravená)

La nuit passée dans le train  - noc strávená ve vlaku
Les fenêtres sont fermées  - okna jsou zavřená

Přídavné jméno slovesné

= příčestí minulé



Jakmile se naučíte tvořit přídavné jméno slovesné, budete 
zároveň umět vytvořit příčestí minulé od pravidelných sloves.

Tato příčestí se používají při tvoření jednoho z minulých časů 
PASSÉ COMPOSÉ.

PARLER – TRAVAILLER - MANGER

- J´ai parlé avec ton professeur.  - Mluvil(a) jsem s tvým profesorem.

- Tu as travaillé en France?  - Pracoval(a) jsi ve Francii?

- Pierre a mangé son dîner.  - Pierre snědl svou večeři.



FERMER  le livre fermé
  la fenêtre fermée
 .

  j‘ai fermé le livre.

ATTENDRE (čekat) le film attendu

  j‘ai attendu le film.



Ex. Elle lave sa chemise? - Non, sa chemise est déjà lavée.

1.    Ils décorent leur chambre? Non, leur chambre est déjà décorée.

2.    Elle termine sa lettre?  Sa lettre est déjà terminée.

3.    Il ferme la fenêtre?   La fenêtre est déjà fermée.

4.    Marie recopie son article?   Son article est déjà recopié.

5.    Ils préparent les sandwichs?   Les sandwichs sont déjà préparés.

6.    Sabine lave son pull-over? Son pull-over est déjà lavé.

7.    Jean mange ses bonbons? Ses bonbons sont déjà mangés. 
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1. Depuis combien de temps étudies-tu le français?
2. Combien de fois par semaine tu étudies le français?
3. Qu‘est-ce que tu préfères. Les voyages touristiques ou les voyages d‘études?
4. Est-ce que tu voyages souvent en France?
5. Est-ce que tu aimes discuter en train?

Je fais des progres / je ne fais pas DE progres.

Depuis combien de temps = Jak dlouho už
Combien de fois = kolikrát / jak často

Trois fois = třikrát
Par semaine = týdne
Par mois = měsíčně
Par jour = denně
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